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Beakta bruksanvisningen!
Følg anvisningerne i brugsanvisningen!

Varning för farlig elektrisk spänning
Advarsel mod farlig, elektrisk spænding.

Varning för heta ytor
Advarsel mod varm overflade

� Använd hörselskydd!
Bær høreværn
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Allmänna
säkerhetsanvisningar
Obs! Vid användning av denna
kompressor ska följande
grundläggande säkerhet-
såtgärder vidtas som skydd
mot elektriska stötar, risker för
personskador och brandfaror.
Läs dessa anvisningar innan
du börjar använda kompres-
sorn och följ dem under
användningen.
1. Håll din arbetsplats i 

ordning
- Oreda på arbetsplatsen 
utgör en olycksrisk.

2. Ta hänsyn till påverkan från
omgivningarna
- Utsätt inte kompressorn för 
regn. Använd inte 
kompressorn i fuktiga eller 
våta omgivningar. Se till att 
belysningen är god. Använd 
inte kompressorn i närheten 
av brandfarliga vätskor eller 
gaser.

3. Skydda dig mot elektriska 
stötar
- Undvik att röra vid jordade 
delar som t.ex. rör, värme-
element, spisar, kylskåp.

4. Håll barn borta från 
kompressorn!
- Låt inte andra personer röra 
vid kompressorn eller kabeln, 
håll dem borta från din arbets-
plats.

5. Förvara kompressorn på 
säker plats
- När kompressorn inte an-
vänds ska den förvaras i ett 
torrt, slutet utrymme och utom
räckhåll för barn.

6. Överlasta inte kompressorn
- Den arbetar bättre och 
säkrare inom det angivna 
kapacitetsområdet.

7. Bär lämplig arbetsklädsel
- Bär inte löst sittande kläder 
eller smycken. Du kan fastna i
rörliga delar. Vid arbeten 
utomhus rekommenderar vi 
gummihandskar och halkfria 
skor. Bär hårnät om du har 
långt hår.

8. Använd skyddsglasögon
- Använd andningsmask vid 
dammande arbeten.

9. Använd inte kabeln til annat
än den är avsedd för
- Dra inte kompressorn 
genom att dra i kabeln och 
använd den inte för att dra 
stickkontakten ur uttaget. 
Skydda kabeln mot värme, 
olja och skarpa kanter.

10. Stå alltid stabilt
- Undvik onormala kropps-
ställningar. Se till att stå 
stabilt och håll alltid balansen.

11. Sköt kompressorn noga
- Håll kompressorn ren för att 
kunna arbeta väl och säkert. 
Följ underhållsföreskrifterna. 
Kontrollera stickkontakten och
kabeln regelbundet och låt en
autoriserad fackman byta ut 
den om den är skadad. 
Kontrollera förlängnings-
sladden regelbundet och byt 
ut den om den är skadad.

12. Dra ur nätkontakten
- Då den inte används, före 
underhåll.

13. Låt inte några verktygs-
nycklar sitta kvar
- Kontrollera att nyckeln och 
inställningsverktygen är 
borttagna före inkopplingen.

14. Undvik oavsiktlig start
- Försäkra dig om att brytaren
är frånslagen vid anslutningen
till strömnätet.

15. Förlängningssladdar 
utomhus
- Använd endast förläng-
ningssladdar som är avsedda 
för utomhusbruk och som har 
motsvarande beteckning.

16. Var alltid uppmärksam
- Var uppmärksam på ditt 
arbete. Använd inte 
kompressorn då du är 
okoncentrerad.

17. Kontrollera din kompressor
för skador
- För ytterligare användning 
av kompressorn ska du 
noggrant kontrollera att 
skyddsanordningarna eller lätt
skadade delar fungerar felfritt 

och ändamålsenligt. 
Kontrollera att de rörliga 
delarna fungerar ordentligt, 
att de inte fastnar eller om 
delar är skadade. Samtliga 
delar måste vara rätt 
monterade och alla villkoren 
för kompressorn ska 
uppfyllas.
Skadade skyddsanordningar 
och delar ska repareras eller 
bytas ut fackmässigt av en 
serviceverkstad, om inget 
annat anges i bruksan-
visningen. Skadade brytare 
måste bytas ut på en service-
verkstad. Använd inte verktyg
som har brytare som inte går 
att slå till eller från.

18. Obs!
- För din egen säkerhets skull
bör du endast använda tillbe-
hör och extraaggregat som 
anges i bruksanvisningen 
eller som rekommenderas 
eller anges av tillverkaren. 
Användning av andra verktyg 
eller tillbehör än dem som 
anges i bruksanvisningen 
eller i katalogen kan leda till 
att du skadas.

19. Reparationer endast av 
elektriker
- Reparationer får endast 
utföras av en elektriker. I 
annat fall kan olyckor ske för 
användaren.

20. Anslut dammutsugnings-
anordningen
- Om en anslutningsenhet för 
dammutsugningsanordningar 
finns så försäkra dig om att 
den ansluts och används.

21. Buller
Bullret på arbetsplatsen kan 
överskrida 85 dB (A). I detta 
fall krävs hörselskyddsåt-
gärder för användaren

Förvara säkerhetsanvis-
ningarna väl.

S
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Anvisningar om
uppställning

● Kontrollera kompressorn för
transportskador. Eventuella
skador ska omedelbart
rapporteras till det
transportföretag som
levererade kompressorn.

● Före driftstarten måste
oljenivån i kompressorpumpen
kontrolleras.

● Uppställningen av kompressorn
bör vara i närheten av
förbrukaren.

● Undvik lång luftledning oh
långa till-ledningar
(förlängningar).

● Se till att insugningsluften är
torr och dammfri.

● Ställ inte upp kompressorn i ett
fuktigt eller vått utrymme.

● Kompressorn får endast
användas i lämpliga utrymmen
(tillräcklig ventilation,
omgivningstemperatur
+5°/+40°C). Utrymmet får inte
innehålla damm, syra, ånga,
eller explosiva eller brännbara
gaser.

● Kompressorn är lämplig för
användning i torra utrymmen.
Det är inte tillåtet att använda
kompressorn inom områden
där sprutvatten används.

Säkerhetsanvisningar för
arbete med tryckluft och
färgspruta

Kompressor och ledningar uppnår
höga temperaturer under driften.
Beröring leder till brännskador.
Gaser eller ångor som sugs in av
kompressorn ska hållas fria från
föroreningar som kan leda till
bränder eller explosioner i
kompressorn.

Håll fast kopplingsdelen med
handen då du lossar
slangkopplingen för att undvika
skador på grund av att slangen
hoppar bakåt.

Bär skyddsglasögon under
arbeten med blåspistolen.
Främmande föremål och delar
som blåses bort kan lätt förorsaka
personskador.
Blås inte på andra personer med
blåspistolen och blås inte ren
kläder på kroppen.

Följ säkerhetsan-
visningarna vid
sprutmålning!

● Bearbeta inte lacker eller
lösningsmedel med flampunkt
lägre än 55° C.

● Värm inte upp lacker och
lösningsmedel.

● Om hälsofarliga vätskor
bearbetas krävs filterskydd
(ansiktsmask). Följ också de

uppgifter om skyddsåtgärder
som ges av tillverkaren av
sådana ämnen.

● Rökning är förbjuden under
sprutmålning samt i arbets-
rummet. Även färgångor är
lättantändliga.

● Eldstäder, öppen eld eller
gnistbildande maskiner får inte
finnas på platsen resp. köras.

● Arbetsrummet måste vara
större än 30 m3 och det måste
finnas tillräcklig ventilering vid
sprutning och torkning. Spruta
inte mot vinden. Följ
bestämmelserna från den
lokala polis myndigheten vid
sprutning av brandfarliga resp.
farliga sprutmaterial.

● Mat och dryck får inte förvaras
eller intas i arbetsrummet. 

● Beakta uppgifterna och
märkningarna för farliga ämnen
som finns på förpackningarna
till bearbetade material.
Tilltag lämpliga skyddsåtgärder
vid behov, särskilt med tanke
på lämpliga kläder och
ansiktsmasker.

● Bearbeta inte medier som
lacknafta, butylalkohol och
metylenklorid  tillsammans med
PVC-trykslangen (förkortad
livslängd).

S
Läs noggrant igenom anvisningen före driftstarten!

Tekniska data EURO 4000/1
Nätanslutning 230 V ~ 50 Hz

Motoreffekt kW/hk 2,0 / 2,7

Varvtal min-1 1500

Driftstryck bar 10

Tryckbehållarens volym (i liter) 50

Teo. insugningkapacitet l/min. 275

Ljudeffektsnivå LWA i dB (A) 97

Ljudtrycksnivå LPA i dB (A) 76

Kapslingsklass IP 20

Vikt i kg 52
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Användning av tryckbe-
hållare enligt tryckbe-
hållarförordningen 

1. Den som använder en 
tryckbehållare ska hålla den i 
felfritt tillstånd, använda och 
övervaka den korrekt, utföra 
nödvändiga underhålls- och 
reparationsarbeten utan 
dröjsmål samt vidta de 
säkerhetsåtgärder som krävs 
under omständigheterna.

2. Tillsynsmyndigheterna kan i 
enstaka fall anordna nöd-
vändiga övervakningsåtgärder.

3. En tryckbehållare får inte 
användas om den uppvisar 
brister som kan utgöra en risk 
för användaren eller tredje 
man.

4. Kontrollera tryckbehållaren i 
regelbundna intervaller med 
avseende på skador, t ex rost.
Kontakta kundtjänstverkstaden
om skador har konstaterats.

För driftstarten

Montering av hjul:
Montera de bifogade löphjulen
enligt ritning 1.
Se till att ventilen pekar utåt.

Montering av gummibuffert:
Montera de bifogade
gummistöden på stödfoten enligt
ritning 2.

Byte av oljefilter och montering
av luftfilter
Ta av pluggen från öppningen för
oljepåfyllning med en skruvmejsel
och sätt in den bifogade pluggen
(2) i öppningen.
Obs! Kontrollera oljenivån.

Byta ut luftfiltret:
Skruva av tryckvaktens (5)
täckkåpa. Därefter kan luftfiltret
(1) antingen skruvas fast på sidan
av pumpen eller lossas.

Elanslutning:
Kompressorn är utrustad med en
nätkabel med jordad kontakt.
Denna kan anslutas till ett valfritt
jordat vägguttag 230V ~ 50 Hz
som har kopplats till en 16 A
säkring. Motorn är skyddad mot
överbelastning med en
termoöverlastbrytare. Om
märkströmmen överskrids
kommer överlastbrytaren att
koppla ifrån. Slå ifrån
tryckställaren efter att
överlastbrytaren har kopplat ifrån
(se bild 4). Efter en kort
avkylningsfas kopplas
överlastbrytaren in på nytt.
Tryck på strömbrytaren på

tryckställaren för att koppla in
kompressorn på nytt. Långa
tilledningar samt förlängningar,
kabeltrummor osv. förorsakar
spänningsfall och kan förhindra
att motorn startar upp. Vid låga
temperaturer under 0°C finns det
risk för att motorn inte kan starta
upp pga. trög gång.

Förklaring till trycklufts-
armatur

1. Tryckbrytare
2. Säkerhetsventil
3. Manometer (avläsning av 

panntryck)
4. Manometer (inställt tryck kan 

läsas av)
5. Reducerventil (tryckinställning)
6. Till / Från-brytare

● Efterspänning av kilrem:
Dra ur stickkontakten. Ta av
kilremsskyddet. Lossa de fyra
motorfästskruvarna och tryck
motorn bakåt med hjälp av en
träkil mellan pump och motor
tills kilremmen är så pass
spänd att det bara går att
trycka ner remmen ca 1-2 cm
med fingern.

S
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Underhåll och skötsel
● Kondensvatten:

Kondensvattnet ska tömmas ur
dagligen genom att avtapp-
ningsventilen öppnas (i botten
på tryckbehållaren).

● Säkerhetsventil:
Säkerhetsventilen är inställd på
det högsta tillåtna trycket för
tryckbehållaren. Det är inte
tillåtet att ändra inställningen av
säkerhetsventilen eller att ta
bort plomberingen.
För att säkerhetsventilen ska
fungera korrekt vid behov ska
den aktiveras då och då. Vrid
den räfflade skruven åt vänster
tills det går att höra att
tryckluften blåser ut. Vrid
därefter den räfflade skruven åt
höger tills det tar emot och dra
åt den hårt för hand.

● Kontrollera oljenivån
regelbundet:
Oljenivån måste vara synlig
mellan den röda
kontrollpunkten och den övre
kanten på oljesynglaset.
Oljebyte: Rekommenderad olja:
SAE 15W/40 eller likvärdig.
Den första påfyllningen ska
bytas efter 100 driftstimmar.
Därefter ska oljan tappas ur
och ny fyllas på efter var 500:e
driftstimme.

● Oljebyte:
Slå ifrån motorn och dra ur
stickkontakten från uttaget.
Efter att du har släppt ut
eventuellt förekommande
lufttryck kan du skruva ur
oljeavtappningspluggen på
kompressorpumpen. För att
oljan inte ska rinna ut
okontrollerat håller du en liten
plåtränna under hålet och
fångar upp oljan i en
behållaren.
Om inte all olja rinner ut
rekommenderar vi att du tippar
kompressorn något.
Spilloljan lämnar du in på en
miljöstation.
Nar oljan runnit ur skruvar du
oljeavtappningspluggen/
synglase igen. 

Ta bort locket till oljepåfyll-
ningspluggen med en
skruvmejsel och fyll på olja tills
oljan når upp till den röda
punkten på synglaset.
Sätt därefter på locket på
oljepåfyllningspluggen igen.

1. Filter
2. Oljepåfyllningsplugg
3. Oljeavtappningsplugg
4. synglas

● Rengöring av insugnings-
filter
Insugningsfiltret förhindrar att
damm och smuts sugs in. Det
är nödvändigt att detta filter
görs rent var 300:e driftstimme.
Ett tilltäppt insugningsfilter
förminskar kompressorns
kapacitet avsevärt.
Det går att ta ur filtret enligt
figur 3. Tvätta filtret med
tvättbensin och sätt i det igen.
Obs! Vänta tills kompressorn
har svalnat helt!
Fara för brännskador!

Tryckbrytarinställning

Tryckbrytaren har ställts in på
fabriken.

Inkopplingstryck 6 bar
Urkopplingstryck 10 bar

Möjliga felorsaker

som leder till överbelastning av
motorn och därmed till att
överbelastningsskyddet slår till:
● för hög nätspänning
● för höga omgivningstemper-

aturer och otillräcklig
lufttillförsel

● defekta kompressorventiler
eller otät backventil

● min. oljenivå, vevstakslagret
går trögt

Slå till växelströmsmotorerna igen
efter avkylningspausen. Undvik
att röra vid varma aggregatdelar
och rörledningar.

Beställning av
reservdelar

Vid beställning av reservdelar ska
följande uppgifter lämnas:

Lämna följande uppgifter vid
beställning av reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för 

erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare
information finns på www.isc-
gmbh.info

Skrotning och
återvinning

Produkten ligger i en förpackning
som fungerar som skydd mot
transportskador. Denna
förpackning består av olika
material som kan återvinnas.
Lämna in förpackningen till ett

S
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insamlingsställe för återvinning.

Produkten och tillbehören består
av olika material som t ex
metaller och plaster. Lämna in
defekta komponenter till ett
godkänt insamlingsställe i din
kommun. Hör efter med din
kommun eller med försäljaren i
din specialbutik.

S
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Generelle sikker-
hedshen-visninger

Obs! Ved brugen af denne
kompressor skal følgende,
grundlæggende sikkerheds-
foranstaltninger overholdes
som beskyttelse mod elektrisk
stød og fare for tilskadekomst
og brand. Læs og følg disse
henvisninger, før De bruger
apparatet.
1. Hold Deres arbejdsom-råde 

i orden
- Uorden i arbejdsområdet 
medfører risiko for uheld. 

2. Tag hensyn til påvirkninger 
fra omgivelserne
- Udsæt ikke kompressoren 
for regn. Brug ikke kom-
pressoren i fugtige eller våde 
omgivelser. Sørg for god 
belysning. Benyt ikke kom-
pressoren i nærheden af 
brændbare væsker eller 
gasser.

3. Beskyt Dem mod elektrisk 
stød
Undgå berøring med jordede 
aggregater, som for eksempel
rør, varmelegemer, ovne, 
køleskabe.

4. Hold børn væk!
Lad ikke andre personer 
berøre kompressoren eller 
kablet, hold dem borte fra 
Deres arbejds-område.

5. Opbevar Deres kompressor 
forsvarligt
Den ubenyttede kompressor 
bør opbevares i et tørt, aflåset
rum og uden for børns 
rækkevidde.

6. Overbelast ikke Deres 
kompressor
De arbejder bedre og mere 
sikkert i det angivne 
effektområde.

7. Bær egnet arbejdstøj
Bær ikke løst tøj eller 
smykker. De kan blive fanget 
af bevægelige dele. Ved 
arbejde i det fri anbefales 
brug af gummihandsker og 
solidt fodtøj. Brug hårnet, hvis
De har langt hår.

8. Brug beskyttelsesbriller 
Anvend åndedrætsmaske ved
støvende arbejde

9. Brug ikke kablet til forkerte 
formål 
Træk ikke i kompressoren ved
hjælp af kablet og brug det 
ikke til at trække stikket ud af 
stikkontakten. Beskyt kablet 
mod varme, olie og skarpe 
kanter.

10. Stræk Dem ikke for langt
Undgå unormale krops-
stillinger. Sørg for at stå 
sikkert, og hold altid 
balancen.

11. Pas Deres kompressor 
omhyggeligt
Hold Deres kompressor ren, 
så De kan arbejde godt og 
sikkert. Følg vedligeholdel-
sesforskrifterne. Kontrollér 
regelmæssigt stik og kabel og
lad en fagmand udskifte dem, 
hvis de er beskadigede. 
Kontrollér regelmæssigt 
forlængerledninger og udskift 
dem hvis de er beskadigede.

12. Træk netstikket udnår den 
ikke bruges og før 
servicearbejde.

13. Efterlad ikke værktøjs-
nøgler
Kontrollér før start at nøgler 
og indstillingsværktøjer er 
fjernet.

14. Undgå utilsigtet startforvis 
Dem om, at kontakten er 
slukket ved tilslutning til 
strømnettet.

15. Forlængerkabel i det fri
Anvend kun godkendte og 
tilsvarende mærkede 
forlængerkabler i det fri.

16. Vær altid opmærksomHold 
øje med 
Deres arbejde. Brug den 
sunde fornuft. Brug ikke 
kompressoren, hvis De er 
ukoncentreret.

17. Kontrollér Deres kom-
pressor for beskadigelser 
Før fortsat brug af kom-
pressoren skal beskyttelses-
anordningerne eller let 
beskadigede dele kontrolleres
omhyggeligt med hensyn til 
forsvarlig og bestemmel-

sesmæssig funktion. 
Kontrollér, om bevægelige 
dele fungerer korrekt, at de 
ikke klemmer eller om der er 
dele som er beskadiget. Alle 
dele skal være monteret 
korrekt og alle betingelser for 
kompressoren skal opfyldes.
Beskadigede beskyttelsesan-
ordninger og dele skal 
repareres eller udskiftes af et 
serviceværksted, hvis ikke 
andet er angivet i bet-
jeningsvejledningerne. 
Beskadigede kontakter skal 
udskiftes af et service-
værksted. Benyt ikke værktøj,
hvor kontakten ikke kan 
tændes og slukkes.

18. Obs!
For Deres egen sikkerheds 
skyld bør De kun anvende 
tilbehør og ekstraudstyr, som 
angives i betjenings-
vejledningen eller anbefales 
eller oplyses af producenten. 
Brugen af andre end de i 
betjeningsvejledningen eller i 
kataloget anbefalede 
indsatsværktøjer eller tilbehør
kan medføre en fare for tils-
kadekomst for Dem 
personligt.

19. Reparationer kun hos 
elfagmanden
Reparatio-ner må kun udføres
en elektriker, ellers kan der 
ske ulykker for brugeren.

20. Tilslut støvudsugnings-
enheden
Hvis der forefindes 
mekanismer til tilslutning af  
støvudsugningsanordninger, 
skal De sikre Dem, at disse 
også tilsluttes og bruges.

21. Støj
Støjen kan overskride 85 dB 
(A) på arbejdspladsen. I så 
fald er støjbeskyttelsesforan-
staltninger for operatøren 
nødvendige.

Opbevar sikkerhedshen-
visningerne omhyggeligt.

DK/N
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DK/N

Henvisninger vedr.
opstilling

● Kontrollér apparatet for
transportskader. Eventuelle
skader skal straks meldes til
transportfirmaet som leverede
kompressoren.

● Før ibrugtagning skal
oliestanden i kompressor-
pumpen kontrolleres.

● Opstillingen af kompressoren
bør ske i nærheden af
forbrugeren.

● Lang luftledning og lange
tilledninger (forlængere) skal
undgåes.

● Sørg for tør og støvfri
indsugningsluft.

● Opstil ikke kompressoren i et
fugtigt eller vådt rum.

● Kompressoren må kun
anvendes i dertil egnede rum
(godt ventilerede, omgivende
temperatur +5°/+40°C). Der må
ikke være støv, syrer, dampe,
eksplosive eller brændbare
gasser i rummet.

● Kompressoren er beregnet til
anvendelse i tørre rum. Den
må ikke anvendes i områder,
hvor der arbejdes med
stænkvand.

Sikkerhedshenvisninger
vedr. arbejdet med
trykluft og farvesprøjter

Kompressor og ledninger når op
på høje temperaturer under
driften. Berøring medfører
forbrændinger.

De af kompressoren indsugede
luftarter eller dampe skal holdes
fri for tilsætninger som kan føre til
brand eller eksplosion i
kompressoren.

Når slangekoblingen løsnes, skal
De holde fast på slangens
koblingsstykke med hånden for at
undgå kvæstelser fra den
tilbagespringende slange.
Ved arbejde med blæsepistolen
skal De bruge beskyttelsesbriller.
Fremmedlegemer og bortblæste
dele kan let forårsage
tilskadekomst.
Blæs ikke på andre personer med
blæsepistolen og rengør ikke tøj
på kroppen.

Overhold sikkerheds-
henvisningerne, når De
arbejder med farve-
sprøjte!

● Anvend ikke lakker eller
opløsningsmidler med et
flammepunkt under 55° C .

● Opvarm ikke lakker og
opløsningsmidler.

● Arbejdes der med
sundhedsskadelige væsker,
skal der bruges filteraggregater
til beskyttelse (ansigtsmasker).
Følg også anvisningerne fra
producenterne af sådanne
stoffer vedr. beskyttelsesforan-
staltninger.

● Der må ikke ryges under
sprøjtningen og i arbejds-
rummet. Også malingsdampe
er brandfarlige.

● Der må ikke forefindes
ildsteder eller  åben ild, og der
må ikke arbejdes med
gnistdannende maskiner 

● Der må ikke opbevares eller
indtages mad og drikkevarer i
arbejdsrummet. Malingsdampe
er skadelige.

● Angivelser og mærkninger
vedrørende farlige stoffer, som
står anført på yderemballagen
af de forarbejdede materialer,
skal iagttages. Ekstra
beskyttelsesforanstaltninger

Læs vejledningen omhyggeligt før ibrugtagning!

Tekniske data EURO 4000/1
Nettilslutning 230 V ~ 50 Hz

Motorydelse kW/HK 2,0 / 2,7

Kompressor-omdrejningstal o/min. 1500

Driftstryk bar 10

Trykbeholdervolumen (i liter) 50

Teoretisk indsugningskapacitet l/min. 275

Lydeffektniveau LWA i dB (A) 97

Lydtrykniveau LPA i dB (A) 76

Isolationsklasse IP 20

Apparatets vægt i kg 52
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kan være påkrævede, navnlig i
form af beklædning og masker.

● Arbejdsrummet skal være på
mere end 30 m3 og der skal ske
et tilstrækkeligt luftskifte. Sprøjt
ikke op mod vinden. Ved
påsprøjtning af brændbare
resp. farlige sprøjtematerialer,
skal de lokale
politimyndigheders
bestemmelser overholdes.

● Anvend ikke medier som
ekstraktionsbenzin, butyl-
alkohol og methylenklorid
sammen med PVC-trykslangen
(reduceret levetid)

Brug af trykbeholdere
iht. trykbeholderfor-
ordningen 

1. Den som anvender en tryk-
beholder skal holde denne 
i forsvarlig stand, anvende den
korrekt og inspicere den, skal 
straks udføre nødvendige 
vedligeholdelses- og 
reparationsarbejder samt 
træffe de efter omstændig-
hederne nødvendige sikker-
hedsforanstaltninger.

2. Tilsynsmyndighederne kan i 
enkelte tilfælde foreskrive 
påkrævede overvågnings-
foranstalt-ninger.

3. En trykbeholder må ikke 
bruges, hvis den udviser 
mangler, som kan bringe 
ansatte eller trediemand i fare.

4. Trykbeholderen skal med 
jævne mellemrum kontrolleres 
for skader, f.eks. rust.
Hvis der kan konstateres 
skader på trykbeholderen, 
kontaktes 
kundeserviceværksted.

Vedr. ibrugtagning

Montering af hjulene (1):
De medfølgende hjul skal
monteres som vist på tegning 1.
Ventilen skal vende udad.

Montering af gummibufferen (2)
De medfølgende gummibuffere
skal monteres til støttefoden som
vist på tegning 2.

Udskiftning oliefilter og
montering luftfilter (3)
Fjern proppen i åbningen til
oliepåfyldningen med en
skruetrækker, og sæt den
medfølgende bundprop (2) ind i
åbningen til oliepåfyldningen i
stedet for.
Vigtigt! Kontroller oliestanden.

Skift af luftfilter:
Skru dækkappen på
trykafbryderen (5) af. Nu kan
luftfiltret (1) skrues fast på siden
af pumpen eller løsnes.

El-tilslutning:
Kompressoren er udstyret med
netledning med
beskyttelseskontaktstik. Denne
kan tilsluttes enhver
beskyttelseskontaktstikdåse 230V
~ 50 Hz, som er sikret med 16 A.
En termooverbelastningsafbryder
beskytter motoren mod
overbelastning. Hvis
mærkestrømmen overskrides,
slår overbelastningsafbryderen
fra. Når
overbelastningsafbryderen har
slået fra, skal du slukke på
trykafbryderen (se fig. 4). Efter en
kort afkølingsfase slår
overbelastningsafbryderen til
igen.
Kompressoren tændes igen ved
at trykke på Tænd/Sluk-knappen
på trykafbryderen. Lange
tilledninger samt forlængere,
kabeltromler osv. forårsager
spændingsfald og kan forhindre,
at motoren starter. Lave
temperaturer under 0°C kan
besværligliggøre motorstart p.g.a.
træg gang.

Forklaring til trykluft-
armaturet

1. Trykafbryder
2. Sikkerhedsventil
3. Manometer (aflæsning af 

kedeltrykket)
4. Manometer (det indstillede tryk 

kan aflæses)
5. Trykreduktionsventil 

(trykindstilling)
6. Ind/ud-kontakt

1

2

3

	




�

�
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● Efterspænding af
kileremmen:
Træk stikket ud. Fjern
kileremsafskærmningen. Løsn
de fire motorfastgørelsesbolte
og tryk motoren bagud med en
trækile mellem pumpe og
motor, indtil kileremmen er så
stram, at den kan trykkes ca. 
1 - 2 cm ned med fingrene.

Vedligeholdelse og
pasning

● Kondensvand:
Kondensvandet skal tømmes af
hver dag ved at åbne
afvandingsventilerne på
undersiden af trykbeholderen.

● Sikkerhedsventil:
Sikkerhetsventilen er innstilt på
det maksimalt tillatte trykket.
Det er ikke tillatt å forandre
sikkerhetsventilen, eller å fjerne
dennes plombering.
For å forsikre seg om at
sikkerhetsventilen fungerer ved
behov, bør det betjenes fra tid
til annen. Dertil må
fingerskruen dreies så langt til

venstre at trykkluften hørbart
strømmer ut. Deretter trekkes
fingerskruen til for hånd mot
venstre og frem til anslaget.

● Regelmæssig kontrol af
oliestanden:
Oliestanden skal være synlig i
skueglasset mellem det røde
oliestandskontrolpunkt og den
øverste kant af skueglasset.
Olieskift: Anbefalet olie: SAE
15W/40 eller tilsvarende.
Den oprindelige olie skal skiftes
efter 100 driftstimer. Derefter
skal olien tømmes af for hver
500 driftstimer og ny olie fyldes
på.

● Olieskift:
Stands motoren og træk stikket
ud af stikkontakten. Når De har
elimineret det eventuelle
lufttryk, kan De skrue
olieaftapningsskruen på kom-
pressorpumpen af. For at olien
ikke skal løbe ukontrolleret ud,
skal De holde en lille
pladerende under og opsamle
olien i en beholder.
Hvis ikke al olien løber ud,
anbefaler vi at vippe
kompressoren lidt.
Spildolien afleverer De til en
modtagestation for spildolie.
Nar olien er lobet ud, skruer De
olieaftapningsskruen / skue-
glasset i igen.

Fjern med en skruetrækker
låget på oliepåfyldningsskruen,
fyld ny olie på, indtil olie-
standen har nået det røde
punkt i skueglasset.
Derefter sætter De låget på
oliepåfyldningsskruen igen.

1. Filter
2. Oliepåfyldningsskrue
3. Olieaftapningsskrue
4. skue-glas

● Rengøring af
indsugningsfilteret
Indsugningsfilteret forhindrer
indsugning af støv og snavs.
Det er nødvendigt at rense
dette filter mindst for hver 300
driftstimer. Et tilstoppet
indsugningsfilter reducerer
kompressorens effekt be-
tydeligt. Filteret kan tages ud
som vist på fig. 3, vask filteret i
rensebenzin og sæt det i igen. 
Vigtigt! Vent til kom-
pressoren er fuldstændigt
afkølet! Forbrændingsfare!

Indstilling af
trykafbryderen

Trykafbryderen er indstillet fra
fabrikken.

Indkoblingstryk 6 bar
Udkoblingstryk 10 bar

4

�

�

�

� �

�

5

	

�




�
6
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Mulige fejlårsager

som kan føre til en overbelastning
af motoren og dermed til, at
overbelastningssikringen
reagerer:

● For høj netspænding
● For høje

omgivelsestemperaturer og
utilstrækkelig lufttilførsel

● Defekte kompressorventiler
eller utæt kontraventil

● Oliestanden minimal,
plejlstangslejet går tungt

Start vekselstrømsmotorerne igen
efter afkølingspausen. Undgå at
røre ved varme aggregatdele og
rørledninger.

Reservedelsbestilling

Ved bestilling af reservedele skal
følgende oplyses:
� Savens type.
� Savens artikelnummer.
� Savens identifikationsnummer.
� Nummeret på den nødvendige 

reservedel.
Aktuelle priser og øvrige
oplysninger finder du på
internetadressen 
www.isc-gmbh.info

Bortskaffelse og
genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at
undgå transportskader.
Emballagen består af råmaterialer
og kan således genanvendes eller
indleveres på genbrugsstation.

Maskinen og dens tilbehør består
af forskellige materialer, f.eks.
metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge
miljøforskrifterne og må ikke
smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i
tvivl: Spørg din forhandler, eller
forhør dig hos din kommune!
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

, izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Kompressor Euro 4000/1

Art.-Nr.: 40.203.50 I.-Nr.: 01067 Archivierung: 4020350-05-4155050
Subject to change without notice

98/37/EG

2006/95/EG

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

X

X

EN 61000-3-11; EN 61000-6-1; EN 61000-6-3; EN 61000-3-2; EN 1012-1; EN 60204-1
TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; OR/10529/04

LWM = 96 dB; LWA = 97 dB  

Landau/Isar, den 14.02.2007
Vogelmann

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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�� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Förbehåll för tekniska förändringar
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��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.
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� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.
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� Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och är underkastad särskilda anslutningsvillkor.   
� Kraven i EN 61000-3-3 uppfylls ej, vilket innebär att maskinen inte får användas vid en valfri anslutningspunkt. 
� Produkten får endast användas vid anslutningspunkter 

a) som inte överskrider en max. tillåten nätimpedans Z=0,25433 Ω eller
b) vars nät har en kontinuerlig strömbelastbarhet på minst 100 A för varje fas. 

� I din egenskap som användare måste du säkerställa, vid behov i samrådan med eldistributionsbolaget, att anslutningspunkten vid vilken 
maskinen ska användas uppfyller ett av ovan nämnda villkor a) eller b). 

� Energidistributionsbolaget kan utfärda inskränkningar för anslutning av denna produkt.

l/L
� Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er underlagt særlige betingelser vedrørende tilslutning.  
� Da EN 61000-3-3-standarden ikke opfyldes, er det ikke tilladt at anvende produktet koblet til vilkårligt valgte tilslutningspunkter. 
� Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse koblet til tilslutningspunkter, som 

a) ikke overskrider en maksimal tilladt netimpedans Z=0,25433 Ω, eller 
b) som har en tilladelig strømstyrke for konstant netstrøm på mindst 100 A pr. fase. 

� Som bruger skal du sikre, om nødvendigt i samråd med dit energiforsyningsselskab, at det tilslutningspunkt, du vil bruge til produktet, opfylder 
enten betingelse a) eller b). 

� Energiforsyningsselskabet kan pålægge begrænsninger for tilslutning af produktet.
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�� GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. 

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 2 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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U GARANTIBEVIS
Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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